
Frost og korona gir mindre jordbær  

Fra slutten av juni kan du trolig kjøpe norske 
jordbær i mange butikker.

De tidlige jordbærene skulle ha vært i salg allerede. De er 

forsinket flere steder på grunn av en uvanlig kald mai.  

– Det blir nok lite bær også hele neste uke. Jeg vil tro at det tar 

en stund før det blir full dekning, sier Arvid Laksesvela til 

nyhetsbyrået NTB.  

Han jobber i GrøntProdusentenes Samarbeidsråd.  

Opplysnings-kontoret for frukt og grønt tror på flere bær i 

butikkene. Det kan skje i slutten av måneden.  

– Hvis værmeldingene holder, tar det seg opp mot midten av 

juni, sier Gerd Byermoen. Hun jobber med kommunikasjon.  

Mange vil ha jordbær. Men det er lite bær nå. Det er bare noen 

få butikker som får kjøpt dem inn. Og langt fra alt de ønsker, 

ifølge Laksesvela.  

Han lover at det kommer mer jordbær. Men han tror ikke på like 

mye bær som tidligere år.  

– Tidligere år har jo butikkene hatt tilbud utpå sommeren. Men 

sånn tror jeg ikke det blir i år. Vi kommer ikke til å ha like mye 

jordbær som før, sier han.

(En) frost – mróz 

(Et) jordbær – truskawka 

Trolig – prawdopodobnie  

(Et) salg – sprzedaż 

Forsinket – spóźniony, opóźniony  

Uvanlig – niezwykły, niecodzienny 

(En) stund – chwila, moment   

(En) dekning – pokrycie 

(En) opplysning – informacja 

(En) værmelding – prognoza 

pogody  

Å ta seg opp – polepszyć się; 

zwiększyć się (å ta – tok – har tatt) 

Å love – obiecywać (å love – lovet 

– har lovet) 

(Et) tilbud – oferta 



Årsaken er blant annet en uvanlig kald mai. Det førte til skader 

på blomstene.  

Også korona-krisen gjør at det blir mindre bær. Det har vært 

usikkert om det gikk å hente arbeidere fra utlandet.  

– Det er litt sammensatt. Det ser ut til at det løser seg for de 

store produsentene. Men noen har ikke fått hentet inn personer. 

Og andre har ikke turt å satse fullt på sesongen fordi det så 

usikkert ut, sier Kjersti Sorteberglien. Hun jobber i Landbruks-

direktoratet.  

Også hun tror det blir mindre bær i år.  

Korona er også navnet på en type jordbær. Sorten er blitt mindre 

populær. Men det er ikke på grunn av viruset.  

– Korona er en veldig gammel sort. Dette er det absolutt beste 

bæret å spise, sier Laksesvela.  

Men sorten tåler regn dårlig. Det går kort tid fra bæret plukkes 

til det blir bløtt.  

Folk kjøper fortsatt mye korona-jordbær. Men de må vente en 

stund til før bærene er klare. 

—————————————————————————- 

Jeżeli spodobała Ci się Norweska Prasówka, 

wypróbuj indywidualny kurs języka norweskiego!

(En) årsak – powód, przyczyna 

Blant annet – między innymi 

Å føre til – prowadzić do (å føre – 

førte – har ført) 

(En) skade – uszkodzenie, szkoda 

Usikker – niepewny 

Fra utlandet – z zagranicy  

S a m m e n s a t t – z ł o ż o n y , 

skomplikowany 

Å se ut – wyglądać (å se – så – har 

sett) 

Å løse seg – rozwiązać się (å løse – 

løste – har løst) 

Å tørre – odważyć się, ośmielić się 

(å tørre – turte – har turt) 

Å satse på noe – postawić na coś, 

stawiać na coś (å satse – satset – 

har satset) 

(En) sort – gatunek, odmiana   

Å tåle – tolerować, znosić (å tåle – 

tålte – har tålt) 

Å plukke – zbierać (å plukke – 

plukket– har plukket) 

Bløt – miękki (tutaj również: 

zaczynający gnić)   

https://www.trolltunga-norweski.com/kurs15


—————————————————————————- 
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